GAZIFÈRE INC.

CAUSE TARIFAIRE 2004

RÉPONSES À LA DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS DE GRAME


demande de renseignements no 1 de l’intervenant GRAME

À Gazifère

Demande de renseignements GRAME-1

Référence : : Pièce-GI-15 doc.1 page 7 et : Pièce-GI-15 doc.4 page 1,

Residential Gas and Water Savings Program

Q1 :  Malgré une réduction de 150 participants prévus pour le programme des pommes de douches, le budget prévu est plus élevé. Pourquoi le budget total 2004 prévu pour ce programme est-il de 13 060$ pour 750 participants étant donné que le budget total de l’année précédente prévoyait 11 752$ pour 900 participants?

Réponse de Gazifère : 

The increased budget is a reflection of a change in the mix of how the measures are offered/implemented. In previous years, Gazifère’s own in-house technicians were budgetted to offer more of the measures during some of their service calls, which did not involve any implementation cost. Also, a greater number of customers picked up the measures themselves, at Gazifère’s front counter, which also did not involve an implementation cost.

For 2004, the measures are predominantly forecast to be offered by Gazifère’s external contractor, and as such, they receive an installation incentive to implement the measures.
Demande de renseignements GRAME-2

Référence : Pièce-GI-15 doc.1 page 7 Residential Gas Furnace Program

« The changes made to the Program’s delivery have proven to be more effective, and the 2003 annual participation target has already been surpassed as at the end of June. It is currently running at 105% of the annual target. »

Pièce-GI-15 doc.1 page 

« Gas savings are 679m³ for high efficiency furnaces, and 195m³ for programmable thermostats based on an average space heating load of 3086m³.

With the improved results this year, Gazifère will continue this Program for 2004. Participation targets will remain at 60 participants for each of the two measures. »
Pièce-GI-15 doc.4 page 1
Q2-a : Étant donné le succès du programme de fournaises à haute efficacité pour l’année 2003, pourquoi l’objectif pour l’année 2004 n’a-t-il pas été modifié à la hausse?

Réponse de Gazifère : 

The target has not been adjusted upward as 2003 is the first year that this program has shown positive results out of the past 3 years, so there is no trend of positive results upon which to base an average anticipated participation. If the Program proves as successful in 2004, the targets will be raised to reflect market conditions.
Q2-b : Serait-ce envisageable d’augmenter le budget total 2004 pour le programme de fournaises à haute efficacité étant donné les économies (en M3) et le taux de succès passé que ce programme représente?  

Réponse de Gazifère : 

This Program has not had a past success rate, with the exception of 2003. Prior to this year, the Program struggled to fine-tune methods of delivery. Potential participants for 2004 will not be turned away, as the budget does not represent a « cap » to participation, but is a forecast. If participation exceeds the forecast, the budget will be adjusted accordingly.

Demande de renseignements GRAME-3

Référence : Pièce-GI-15 doc.1 page 15, AEE-ACEF Low Income Housing Program 

« In 2003, Gazifère again offered to contribute 50 kits, and while ACEF phoned Gazifère at the beginning of the year expressing interest in their continued participation, ACEF never came to pick up the kits nor did they return subsequent phone calls. »
Q3-a : Avez-vous envisagé des démarches additionnelles pour vous assurez que le programme sera livré dans l’année 2004 ?

Réponse de Gazifère : 

Gazifère will again contact ACEF to offer kits in support of the Low-Income Housing Program.
Q3-b: Avez-vous envisagé un programme d’efficacité énergétique alternatif pour la clientèle à faible revenu dans le cas où le programme actuel n’atteindrait pas de résultats?
 

Réponse de Gazifère :

No alternative energy efficiency program for low income customers have been considered at this time. 

Demande de renseignements GRAME-4

Référence : Pièce-GI-15 doc.1 page 17, Novoclimat
« …Gazifère would reimburse them $1,500 to offset a potentially higher capital cost (upon receipt of a copy of the Novoclimat certification).

Gazifère has received numerous telephone calls from interested potential homebuyers, but has not yet paid out any incentives, as it has not yet received any certifications. Gazifère will continue to promote the Program in 2004, and will “wait and see” whether any of the public who have phoned will follow through with requesting a Novoclimat house from their builder. As there has been no uptake yet, the target number of participants for 2004 will be lowered from 5 homes to 3 homes. »
Q4 : La baisse du nombre de clients ciblés entraîne une baisse de 3000 $ dans le budget alloué au programme Novoclimat pour l’année 2004. Ce 3000$ servira-t-il à augmenter le budget d’autres programmes? 

Réponse de Gazifère : 

The decrease of $3,000 allocated budget for Novoclimat has already been distributed toward the total of all other programs, as opposed to transferring this budget from one program to one specific other. In 2003, budgetted program costs were $163,873. For 2004, the budget for programs has increased to $181,760, reflecting a total overall increase in budget for programs.  To generate the $181,760 please refer to exhibit GI-15, document 1, page 36 for the total program costs – all measures of $201,760 minus the commercial market research cost of $20,000.

Demande de renseignements GRAME-5

Q5-a : Pouvez-vous nous indiquer le nombre de clients de Gazifère qui se retrouvent dans chacune des catégories de clientèle suivantes ? 

industrielles, commerciales et institutionnelles

Réponse de Gazifère : 

Please refer to Gazifère’s filed document GI-2, document 1, page 1. This document lists the number of clients by market sector, namely residential (25,509), commercial (2,679), and industrial (13). 

Q5-b : Quel est le volume total de consommation pour chacune de ces clientèles?

Réponse de Gazifère :

Please refer to the document reference provided in the answer to Q5 above. Total volume consumption for residential customers is 52,986,100 m3, for commercial customers is 60,890,300 m3 and for industrial customers the volume is 54,612,900 m3.

Q5-c : Quelles sont les économies totales, selon chacune de ces clientèles, prévues pour l’année 2004?

Réponse de Gazifère : 

Forecasted savings for 2004, for the residential market are 378,440 m3 and for the commercial market are 386,035 m3, plus whatever savings are recorded from the Design Assistance Program (the Program and its corresponding savings are on a custom basis). There are no forecasted savings for the industrial market.  

Demande de renseignements GRAME-6

Q6 : des démarches ont-elles été entreprises et/ou des formes de partenariat envisagées pour les clients de Gazifère en vue de participer au Fond en Efficacité Énergétique de la SCGM?
Réponse de Gazifère : 

No steps have been taken, nor partnership considered, between Gazifère and the energy efficiency fund of SCGM.
Original : 2003-10-03                                                                        GI-19

                                                                                           Document 1

                                                                                           Page 1 de 5    

                                                                                                          Requête 3514-2003

